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Talterror
vid

Nobelfesten
Kapten Vasano nöjd 
med Per Hallströms 

recension

Szent Györguyi årets 
Nobelcharmör

D är satt alltså de fem pristagarna 
på podiet i sina högryggade stolar och 
tittade på salens lysande församling: 
på det vördnadsbjudande majestätet 
i den främsta stolradens mitt, på den 
övriga kungligheten representerad av 
kronprinsen, prinsessorna Ingeborg 
och Sibylla samt prinsarna Gustaf 
Adolf, Carl, Oscar, Carl Johan och ny- 
utnämnde belgiske prinsen Carl J :r , 
på diplomaternas ordensöversållade 
och regeringens ordensfattlga trup
per, då tusentalet högtidsklädda her
rar och damer, som fyllde den väldiga 
salen från golv till tak.

Och den lysande församlingen tit
tade på pristagarna, granskade dem 
genom monoklar, lornjetter och kika
re, diskuterade deras yttre i viskan
de röster, vilka surrade som en dov 
underton under större delen av hög
tidligheten. Man kom överens om 
att Martin Roger du Gard hade en 
charmant silvergrå lejonman men en 

/  nog så lång näsa, att den trevlige vita
minprofessorn Szent Györguyi såg ut 
som en stormglad pojke, vilken be
vistade sin första julgransplundring, 
att de bägge kemipristagamas ansik
ten präglades av en lätt melankoli — 
en melankoli, som delades också av 
publiken när de två första vetenskap
liga talen exekverats och professor 
Hammarsten satte igång med det 
tredje. I fysikpristagaren professor 
Davidssons ansikte kunde däremot 
ingenting utläsas. Det skulle möjli
gen ha varit ett visst frånvarande ut
tryck. Kanske drömde professorn att 
han var tilbaka i sitt laboratorium, 
studerande den materiella partikelns 
hastighet. Allt under det att orkestern 
under Adolf Viklunds ledning tonade 
fram uvertyren till ”Brudköpet”.

O
i S  edan musiken tystnat och Nobel
stiftelsens serafimerprydde ordföran
de, den imposante landshövdingen 
Hammarskjöld hållit hälsningstalet — 
ett i anseende till sin korthet förebild
ligt anförande — talade professor 
Pleijel för och om de två fysikprista
garna. Det hör som bekant till No
belfestens tradition att festförsamlin
gen skall uppbyggas med anförande 
om de olika pristagarnas verksamhet. 
Det är ingen som helst kritik mot 
professor Pleijel eller de andra talar
na om man vågar vördsamt ifråga
sätta lämpligheten av att vart och ett 
av dessa strängt vetenskapliga före
drag tar mellan tjugo minuter och en 
halvtimme i anspråk. Det är bara det, 
att när i en församling av något tu
sental personer högst tjugo förstå 
vad en talare säger, så förlorar hela 
tillställningen en smula i charm och 
värdighet. Det blir hostningar, visk
ningar, snurrande på huvuden, grä
vande i damväskor. Effekten skulle 
bli ungefär densamma om ordföran
dena i de vetenskapliga nobelkommit
téerna talade på sanskrit. Ty — och 
det är det mest betänkliga — inte ens 
den pristagare, som talet gäller, för
står vad som sägs eftersom det talas 
på svenska. Det kan väl inte heller 
kännas angenämt varken för professor 
Pleijel, professor Palmaer eller pro
fessor Hammarsten att hålla geniala 
och omsorgsfullt repeterade anföran
den inför en församling som ingen
ting begriper. Det måste ju skänka 
talaren en känsla av att han står och 
kastar pärlor. Skulle man inte till 
ett annat år kunna inskränka en smula 
på pärlornas antal? Som det nu var 
kastade professor Pleijel under minst 
tjugo minuter och hrr Palmaer och 
Hammarsten under i det närmaste en 
halvtimme var. Det blev ungefär en 
och en halv timme av kvävda gäsp
ningar, av vändande och skruvande. 
Inte ens den väldresserade diplomat
bänken ly 'kades bibehålla sina eljest 
så skickligt anlagda ansiktsmasker av 
artig uppmärksamhet.

och trumpetfanfarer

N. vi skall inte överdriva. Det 
fanns ljuspunkter som kom en att 
glömma både katalysatorsystem, elek
tronstrålar och sammansatta kolvä
ten. Där var t. ex. blomstersmyck- 
ningen på podiet, buxbomsarrange- 
mangen, Nobels byst bland de sven
ska flaggorna, de två matrosernas 
smattrande fanfarer. Där fanns för- 
resten också en mycket allmänmänsk
lig poäng 1 vart och ett av de tre 
vetenskapliga föredragen. Det var ( 
när talaren kom till slutet av sitt an
förande och enligt traditionen skulle 
harangéra Nobelpristagaren på ut
ländskt * tungomål. Då spred sig en 

] hundraprocentig stillhet inom den 
pampiga församlingen, som spände 
sina öron med illasinnad intensitet 
för att förnimma hur de tre herrar
na klarade sina språkprov. Det skall

■ genast sägas ifrån att de klarade sig 
bra. Professor Palmaer talade t. o. m. 
både tyska och engelska. Bäste 
språkmannen var onekligen professor 
Hammarsten, som talade engelska 
med en sådan fermitet att han inte 
ens behövde titta i manuskriptet. 
Också Per Hallström, vilken hade att 
avsluta sitt tal till kapten Vasano, 
alias Martin Roger du Gard, på fran
ska skilde sig från sin uppgift med 
all heder. Apropå Per Hallström, så 
var hans tal som man förstår, det 
enda av icke vetenskaplig karaktär. 
Det formade sig till en glänsande re
cension av släkten Thibault. Man 
fick en god uppfattning av folkmyll
ret i denna romancykel. Och man 
förstod att det måste vara sant vad 
ett envist rykte gör gällande, att 
kapten Vasano har ett väldigt kort
register över sina romanfigurer i sitt 
arbetsrum och att när han avlivar 
någon, så tar han ut vederbörandes 
kort och kastar det i bräsan. Kapten 
Vasano föreföll att vara mycket nöjd 
med Per Hallströms recension. Kan
ske hade han fått läsa den i över
sättning. I varje fall lutade han hu
vudet tillbaka, begravde ena handen 
i diktarhåret och fick ett uttryck av 
överjordisk frid I ansiktet. Till ljus- 

1 punkterna vill man också gärna räkna 
i orkesterns prestationer. Det var At- 
j  terbergs ”De fåvitska jungfrurna”, 

ungersk marsch ur ”Fausts fördömel
se” och annat. Och så var det ”Du 
gamla, du fria”. D. v. s. det sista var 
ingen ljuspunkt. Det var närmast ge
nant att stå här inför världens 1 detta 
nu mest lysande namn och demon
strera nationalsångens olämplighet för 
unison sång. Stora Konserthussalen 
är en väldig lokal, och det är långt

mellan golv och tak. När parketten 
hunnit till första strofens mitt, be
fann sig översta raden ännu i början. 
Men det där är ju na ett av de per
manenta irritationsämnena i Sveriges 
land.

O

N I± edför den dekorativa trappan, 
var och en i sin tur, vandrade pris- j 
tagarna fram till konungen för att ta 
emot det blå diplomet och medaljen 
i sitt röda etui. Det var högtidliga 
ögonblick med stående publik och 
hjärtliga applåder anförda av maje
stätet självt. Man kunde se hur her
rar pristagare voro gripna av stundens 
betydelse. Kemi-pristagaren Karrer 
var så gripen att han med diplom och 
etui tryckt mot bröstet glömde bort 
att vandra den rätta vägen tillbaka 
till sin plats igen utan irrade bort 
mot dörren. Szent Györguyi — char
mören detta år — gjorde festlighetens 
mest avväpnande bugning. Engelske 
ministern, som tog emot professor 
Thompsons pris, verkställde det ele
gantaste återtåget till sin stol. Det 
skedde baklänges. Men hans excel
lens har väl träning från Bucking
ham Palace.

Ute föll snön i stora flingor. Mar- 
schallerna kastade flammande ljus 
över Orfeus snöbetäckta lyra. Fram
för de väntande bilarna trängdes den 
nyfikna allmänheten med vita huvud
bonader och ångande andedräkt. Det 
var en äktnordisk avslutning på en 

i nordisk fest. Det var nästan det 
vackraste av alltsammans, detta de
korativa snöfall i marschallernas sken.

GRIGGS.


